Lindby

9956118

31W LED / 50W Total
incl. 2x LED Board: L9002414

Motor: 16/ 9/ 3W
220-240V~50Hz

(DE) BestimmungsgemaRe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvindning | (FI) Mdirdystenmukainen kdytté | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizacdo correta | (GR) Evéebetypnévn xprion | (SK) Predpokladané pouZitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npeaHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasuaena ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) NpusHaueHe BUKOpUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(DE) Ortsfeste Verwendung als Deckenventilator im Innenbereich (GB) Provided for stationary use as ceiling fan, indoors

(FR) Prévu pour une utilisation stationnaire comme ventilateur de (NL) Voorzien voor stationair gebruik als plafondventilator, binnenshuis
plafond, a l'intérieur

(PL) Przeznaczony do uzytku stacjonarnego jako wentylator sufitowy, ~ (NO)  Leveres for stasjonaer bruk som takvifte, innendgrs
wewngatrz pomieszczen

(DK) Forudsat til stationaer brug som loftsventilator, indendgrs (SE) Avsedd for stationdr anvandning som takfldkt, inomhus
(FI) tarkoitettu kaytettavaksi kiinteasti kattotuulettimena sisatiloissa  (IT) Fornito per |'uso stazionario come ventilatore a soffitto, in ambienti
interni
(ES) Se suministra para uso estacionario como ventilador de techo, (Cz) Pro stacionarni poufZiti jako stropni ventilator, v interiéru
en interiores
(PT) Fornecido para uso estacionario como ventilador de tecto, (GR) MpoBAénetal yia otabepr xprion wg avepotpag opodng, oe
dentro de casa E£0WTEPLKOUG XWPOUG
(SK) Pevné pouZitie ako stropny ventilator v interiéri (BG) CTaumoHapHa ynoTpeba KaTo TaBaHeH BEHTUNATOP 3a BbTPeLIHA
ynotpeba
(EE) Statsionaarne kasutamine laeventilaatorina siseruumides (Lv) Fikséta lietosana ka griestu ventilators iekstelpas
(LT) Fiksuotas naudojimas kaip luby ventiliatorius patalpose (RO) Utilizare fixa ca ventilator de tavan in interior
(S1) Fiksna uporaba kot stropni ventilator v notranjih prostorih (HR) Fiksna upotreba kao stropni ventilator u unutrasnjosti
(HU)  Helyhez kotott hasznalat mennyezeti ventildtorként beltérben (AL) Pérdorim i palévizshém si ventilator tavani né ambiente té brendshme
(MK)  ®ukcHa ynoTpeba Kako TaBaHCKM BEHTWUNATOP BO BHATpeLwWwHoOCTa (TR) ic mekanda tavan vantilatérii olarak sabit kullanim
(UK)  CrauioHapHe BUKOPWUCTaHHA AK CTENbOBUI BEHTUAATOP Y (BA) Fiksna upotreba kao stropni ventilator u unutrasnjosti
NPUMILLEHHI (ME)
(Rs)
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(DE) Lieferumfang

(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalté | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido

(GR) Napasdotéog e§omAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha AocTaBKaTta
(AL) PEérmbajtja e dorézimit | (MK) Cogp)xuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict aoctasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Deckenventilator 1 ceiling fan 1 Ventilateur de plafond
(DE)  Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Plafondventilator 1 Wentylator sufitowy 1 Takviften
(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Loftventilator 1 Takflakt 1 Kattotuuletin
(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Ventilatore da soffitto 1 Ventilador de techo 1 Stropni ventilator
(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (Cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Ventilador de teto 1 Avepiotripag opodng 1 stropny ventilator
(PT)  Material de montagem (GR)  YAwd ocuvappoAdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 TaBaHeH BeHTUNATOP 1 laeventilaator 1 griestu ventilators
(BG)  maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 luby ventiliatorius 1 ventilator de tavan 1 stropni ventilator
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 stropni ventilator 1 mennyezeti ventildtor 1 ventilator tavani
(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 TaBaHCKM BEHTUNATOP 1 tavan vantilatoru 1 cTenboBWi BEHTUAATOP
(MK)  MoHTaxkeH maTepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK) MOoHTaxHUI1 maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy
(BA) 1 stropni ventilator
(ME)  MontaZni materijal
(RS)  Uputstvo za montazu
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(DE) (EN) (FR) (NL) (PL) (NO)
Stromfu‘hrender Live conductor Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Neutralleiter Neutral Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (C2)
Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Conduttr?re sotto ConduFtor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co:;is::gre Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
Condutor vivo Psuuatod?opoq Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor neutro OZSZT;(ESC Neutralny vodic¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MPOBOAHWK NOA, Konduktor i gjallé
HanpeseHue
- s p Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Kondaktor neutral
NPOBOAHUK

(MK)

(TR)

KuB KOHAYKTOP

Canli yonetici

HeympaneHn
MpoBOOHUK

Notr iletken

(UK) (BA)(ME)(RS)
Musuit aupureHt Zivi dirigent
HelimpaneHuli Neutralni
nposidHUK provodnik

(DE) Verwendete Symbole
(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnotovpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi

(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenun cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonu | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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(DE)Funktionsbeschreibung von Fernbedienung

Driicken Sie die Taste 1 Mal, schaltet sich die Lampe nach
15 Minuten ohne Bedienung aus. (Die Lampe und das
Ventilator schalten sich gleichzeitig aus.)

Nach der Einstellung blinkt die Lampe einmal, und driicken
Sie eine beliebige Taste, um den Timer zu deaktivieren.

1. Dricken Sie die Taste einmal, wird die Lampe auf 2700K Nachtlicht-
Modus, Helligkeit: 10%.

2. Schalten Sie das Licht innerhalb von 5 Sekunden und lange driicken Sie
die Taste fir 2 Sekunden. Wenn das Licht dreimal flackert, ist die
Anpassung erfolgreich. Wenn nicht, schalten Sie das Licht 10 Sekunden

lang aus, dann wiederholen Sie den oben genannten Prozess.

Helligkeit +

CCT +

CCT Wechselzyklus: 2700K 100% - 4000K 100% - 6500K 100%

CCT -

Helligkeit -

Geschwindigkeit des Ventilators +

Geschwindigkeit des Ventilators -

Ein (Ventilator & Leuchte)

Ventilator ein: 1 Mal driicken/Ventilator aus: langes Driicken flir 2 Sekunden

Leuchte ein/aus

Wandschalter Speicherfunktion Anweisung:
Schalten Sie die Lampe liber 3 Sekunden, schalten Sie die Lampe
Uber 3 Sekunden, schalten Sie die Lampe wieder, wird es die letzte

CCT und Helligkeit zu speichern.
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(GB)Remote Control Function Description

Press the button 1 time,the lamp will turn off after 15
minutes without any operation. (The lamp and fan turn off at
the same time.)

After the setting, the lamp flash once, and press any button
to cancel the timer.

1.Press the button once, the lamp will turn to 2700K night light
mode, brightness: 10%.

2.Turn on the light within 5 seconds and long press the
button for 2 seconds. If the light flicker three times, matching
is successful. If not, turn off the light 10 seconds, then
repeat the above process.

Brightness +

CCT +

CCT change cycle: 2700K 100% - 4000K 100% - 6500K 100%

CCT -

Brightness -

Fan speed +

Fan speed -

All off (Fan & Lamp)

Fan on: press 1 time/Fan off: long press for 2 seconds

Lamp on/off

Wall Switch Memory Function Instruction:
Turn on the lamp over 3 seconds, turn off the lamp over 3 seconds,
turn on the lamp again, it will memorize the last CCT and brightness.
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(FR) Description de la fonction de la télécommande

Appuyez sur le bouton 1 fois, la lampe s'éteindra aprés 15

minutes sans aucune opération. (La lampe et le ventilateur

s'éteignent en méme temps).

Apreés le réglage, la lampe clignote une fois, et appuyez sur
O n'importe quel bouton pour annuler la minuterie.

Appuyez une fois sur le bouton, la lampe passe en mode veilleuse 2700K,
luminosité : 10%.

Allumez la lampe dans les 5 secondes et appuyez longuement sur le bouton pendant
2 secondes. Si la lumiére clignote trois fois, la correspondance est réussie. Dans le
cas contraire, éteignez la lampe pendant 10 secondes, puis répétez le processus ci-

dessus.

Luminosité +

CCT +

CCT cycle de changement: 2700K 100% - 4000K 100% - 6500K 100%

CCT -

Luminosité -

Vitesse du ventilateur +

Vitesse du ventilateur -

Tout éteint (ventilateur et lampe)

Ventilateur en marche : appuyer 1 fois/Arrét du ventilateur : pression longue pendant 2 secondes

Allumage/extinction de la lampe

Instruction pour la fonction de mémoire de l'interrupteur mural :
Allumez la lampe pendant 3 secondes, éteignez la lampe pendant 3
secondes, rallumez la lampe, elle mémorisera le dernier CCT et la
luminosité.
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(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E

(EN) This product contains a light source of energy efficiency class E

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique E
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E

(PL) Produkt ten zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse E

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E

(FI) Tdma tuote siséltaa energiatehokkuusluokan E valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica E
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética E

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti E

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E

(GR) AuTo to TIPOIOV TIEPLEXEL Ll GWTELVHA TINYN EVEPYELAKNAG artddoong kAdong E

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity E

(EE) See toode sisaldab energiatShususklassi E valgusallikat

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases E gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés E $viesos $altinj

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica E

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda E

(HR) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase E

(HU) Ez a termék egy E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3u NpOAYKT CbAbPKA M3TOUHWUK HA CBET/IMHA C KA Ha eHepruiHa edpekTueHoCT: E
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé E

(MK) OBoj Nnpon3BoA, COApPKM M3BOP Ha CBET/IMHA 04, KNaca Ha eHepreTcka epukacHocT E
(TR) Bu urtin, enerji verimliligi sinifi E olan bir 151k kaynagi igerir

(UK) Lie# npogyKT MicTUTb AXKepeno CBiTna Knacy eHeproedeKTnsHocTi E

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase E

QR

EAN

4251911752847

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zrédto $wiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.
(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.
(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.
(CZ) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.
(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.
| \ (GR) H mtinyn ¢wtog (Lovo LED) va avtikaBiotatal anod emayyeApatia.
o ) ! . o Y ! . (SK) Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.
% (EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).
- - % - B (LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).
‘ ) { s < ) { h (LT) Specialisto kei¢iamas $viesos altinis (tik LED).

(RO) Sursa de lumina schimbabild de catre un specialist (doar LED).
(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZe zamijeniti stru¢njak (samo LED).
(HU) Szakember altal cserélhetd (csak LED) fényforras.
(BG) CBET/IMHEH U3TOYHMK, KOWTO MOXKE Aa Ce€ CMeHM OT cneumanmct (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.

(MK) U3BopoT Ha cBeT/iMHa (camo LED) ce 3ameHyBa og npodecroHaned,

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 1stk kaynagi bir profesyonel tarafindan degistirilir.
(UK) 3amiHHuit (Tinbku LED) axepeno cBitna 3amiHioeTbes daxisLem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.
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(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(EN) Replaceable control gear by a professional.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujacy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny predtfadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O g€omAlopog eAéyxou va avtikabiotatal anod enayyeApotio.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(SI) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravljacki sklop koji moZe zamijeniti stru¢njak.
(HU) Szakember altal cserélhetd vezérlGszerkezet.

(BG) Ypegs, KOMTO MOXe Aa Ce CMEHW OT CNeumnasnmucr.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHn1Ba KOHTPOJIHA ONpemMa o4, CTpaHa Ha npodecroHanew.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHUWI KOHTPOABbHWIA NPUCTPIN daxiBLem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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